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ДЕВЯТЬСОТ Д В А Д Ц А Т Ь ВТОРОЕ ЗАСЕДАНИЕ 

Среда, 4 января 1961 года, 15 час. Нью-Йорк 

Председатель: г-н Омар ЛУТФИ (Объединенная Арабская 
Республика) 

Присутствуют представители следующих стран: Китая, Либерии, 
Объединенной Арабской Республики, Соединенного Королевства Вели­
кобритании и Северной Ирландии, Соединенных Штатов Америки, 
Союза Советских Социалистических Республик, Турции, Франции, 
Цейлона, Чили, Эквадора. 

Предварительная повестка дня (S/Agenda/922) 

1. Утверждение повестки дня. 

2. Письмо министра иностранных дел Кубы от 
31 декабря 1960 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/4605). 

Утверждение повестки дня 

Повестка дня утверждается. 

Письмо министра иностранных дел Кубы от 
31 декабря 1960 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/4605) 

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски): 
Согласно решению, принятому на предыдущем 
заседании, я приглашаю представителя Кубы, в 
случае согласия Совета, занять место за столом 
заседаний Совета. 

По приглашению Председателя г-н Рауль Роа, 
представитель Кубы, занимает место за столом 
Совета Безопасности. 

2. Г-н УОДСУОРТ (Соединенные Штаты Аме­
рики) (говорит по-английски): Начиная с вес­
ны и лета 1959 года мир в Карибском районе 
был нарушен рядом попыток вторжения. Жерт­
вами этих попыток стали Панама, Никарагуа, 
Доминиканская Республика и Гаити. В каждом 
случае, как вне всяких сомнений было установ­
лено, эти экспедиции осуществлялись при под­
держке кубинских должностных лиц. 

3. В отношении вторжения на территорию Па­
намы в июне 1959 года Комитет по расследова­
нию, назначенный Советом Организации амери­
канских государств, изучил соответствующие 
факты и пришел к заключению — цитирую сло­

ва из доклада этого Комитета,— что «Республи­
ка Панама стала жертвой вторжения, органи­
зованного за границей и осуществленного из 
кубинского порта, причем участвовали в нем 
почти исключительно иностранцы». Фактически 
председатель Комитета мог подтвердить тот 
факт, что из 84 интервентов, взятых в плен, 
82 оказались кубинцами. Попытки вторжения 
на Гаити, видимо, производились при соучастии 
кубинского посла в Гаити и его пяти военных 
атташе. 

4. Таким образом, вовлекая свою страну в 
такую подрывную и военную деятельность, кото­
рая выходит далеко за пределы ресурсов, кото­
рыми располагает сама Куба, кубинские лиде­
ры все больше и больше отдают свою несчаст­
ную страну в руки международного комму­
низма. 

5. В феврале прошлого года, во время посеще­
ния Кубы первым заместителем председателя 
Совета министров Советского Союза г-ном Ми­
кояном, в Гаване было опубликовано коммюни­
ке о его беседе с кубинскими лидерами, в кото­
ром содержалось следующее заявление: «Было 
выражено постоянное стремление обоих прави­
тельств осуществлять активную и совместную 
деятельность в Организации Объединенных 
Наций». 

6. Мы уже.видели результаты этой совместной 
деятельности не только сегодня, но и в октябре 
прошлого года, когда Генеральная Ассамблея 
(904-е пленарное заседание) провела голосова­
ние по советскому предложению о рассмотрении 
на пленарном заседании позорного обвинения 
Соединенных Штатов в осуществлении воздуш­
ной агрессии. За это предложение было подано 
только десять голосов — девять голосов стран 
советского блока, которые фактически всегда 

1 



голосуют вместе, а десятый — голос Кубы. 
А теперь, как я полагаю, мы являемся очевид­
цами еще одного примера этой совместной дея­
тельности непосредственно здесь, в Совете. 

7. Мне сказали — как я считаю, справедливо,— 
что для Советского Союза, вероятно, очень удоб­
но, что Совет Безопасности заслушивает это 
ложное обвинение, выдвинутое Кубой по поводу 
воображаемой агрессии со стороны Соединен­
ных Штатов в момент, когда мировое общест­
венное мнение при другой ситуации могло бы 
обратить внимание на некоторые события в 
Лаосе или в Конго. 

8. Таков результат самоизоляции Кубы за по­
следние два года. Те события, с которыми ку­
бинский народ связывал два года назад самые 
светлые надежды и которые тепло приветство­
вались американским народом и правительством 
Эйзенхауэра, как и всем миром, способствовали 
сначала установлению царства террора внутри 
страны, а затем создали угрозу для мира и 
дружбы во всем Западном полушарии. 

9. Хотя нас всячески провоцируют, как показы­
вает, например, акт разрыва дипломатических 
отношений с Кубой, о котором было объявлено 
вчера вечером, намерения Соединенных Штатов 
по отношению к Кубе не изменились. В свете 
этого положения мы будем сотрудничать с на­
шими союзниками в Западном полушарии, что­
бы обеспечить его безопасность от агрессии из 
любого источника, и всегда будем продолжать 
поиски путей к восстановлению мира и дружбы 
между Кубой и Соединенными Штатами. 

10. Теперь Соединенные Штаты во всех своих 
усилиях придают величайшее значение — и мы 
считаем, что это правильно,— роли Организа­
ции американских государств. Мы твердо верим 
в ОАГ и в межамериканские традиции. В авгу­
сте прошлого года ОАГ создала в Сан-Хосе 
(Коста-Рика) Специальный комитет добрых 
услуг в составе представителей Бразилии, Вене­
суэлы, Колумбии, Коста-Рики, Мексики и Чили, 
чтобы обеспечить форму, где могли бы разре­
шаться трудности, возникающие между Кубой 
и Соединенными Штатами. 12 сентября 1960 го­
да Соединенные Штаты предложили созвать 
заседание этого Комитета для выяснения факти­
ческих обстоятельств спора между нами и Ку­
бой. 28 октября мы повторили это предложение 
в письме на имя генерального секретаря Орга­
низации американских государств и обещали 
оказывать полное содействие Комитету на том 
единственном условии, что Куба поступит ана­
логичным образом. Возможно, что если бы это 
предложение было принято, то ложные, туман­
ные, а иногда и истерические обвинения, кото­
рые мы слышали сегодня, могли бы принять 
какую-либо разумную форму и быть изучены в 
спокойной обстановке, создающейся между 
братскими государствами. Очевидно, правитель­
ство Кубы не хотело этого. Оно предпочитает 
прибыть сюда, чтобы выступить с еамыми ди­

кими обвинениями. До тех пор пока они будут 
придерживаться такой точки зрения, мы не ви­
дим шансов на улучшение положения. 

11. В частности, слушая синхронный перевод 
выступления г-на Роа, я отметил его конкретное 
заявление о том, что Куба не сможет согла­
ситься с какой-либо резолюцией Совета Безо­
пасности, в которой правительству Кубы и ны­
нешнему правительству Соединенных Штатов 
предлагалось бы, как это сейчас планируется, 
собраться вместе и обсудить возникшие вопро­
сы. Это является лишним доказательством пози­
ции, которую заняло правительство, Кубы. Но 
мы не будем отчаиваться и никогда не переста­
нем надеяться, что придет день, когда Куба вы­
рвется из той тюрьмы ненависти, в которую ее 
заключили ее нынешние правители, и вновь при­
соединится к сообществу народов. 

12. Заслушав выступление г-на Роа, я не имею 
оснований изменить то, что я заявил в своем 
кратком выступлении на последнем заседании 
Совета по поводу обвинений со стороны Кубы, 
изложенных в ее письме, адресованному Совету 
Безопасности (S/4605). Обвинения, с которыми 
выступил г-н Роа, как и обвинения, содержав­
шиеся в этом письме, абсолютно необоснованны 
и были изложены нам в несколько истерической 
манере. Я крайне сомневаюсь в том, что г-н Роа 
сам верит этим обвинениям. Попытка опроверг­
нуть их пункт за пунктом была бы аналогична 
попытке оспаривать шаг за шагом похождения 
Алисы в стране чудес. 

13. В начале своего выступления г-н Роа сделал 
одно заявление, которое прозвучало примерно 
так: действия Соединенных Штатов Америки, 
какими он пытался представить их нам в своем 
выступлении, представляются невероятными. 
Я согласен. Они невероятны, и в них не следует 
верить. 

14. Моя делегация не будет подробно коммен­
тировать выступление г-на Роа, пока мы не по­
лучим возможности ознакомиться с ним в сте­
нографическом отчете, но я все же скажу 
несколько слов об основных обвинениях, содер­
жащихся в его письме, которое находится на 
обсуждении Совета и которое мы имели возмож­
ность вкратце изучить. 

15. Как я уже очень кратко упомянул, в этом 
письме выдвигаются обвинения, согласно кото­
рым имеется нечто вроде конфиденциальней 
ноты, нечто вроде документа государственного 
департамента, в котором правительство Соеди­
ненных Штатов информировало министров ино­
странных дел Западного полушария о своем 
намерении осуществить военную интервенцию на 
Кубу при определенных условиях, а именно, если 
«возобновятся строительные работы на семна­
дцати площадках для запуска советских ракет». 
Поистине, Алиса в стране чудес! Во втором 
пункте письма г-на Роа категорически заявля­
лось как о факте, что нота Соединенных Шта­
тов существует и была распространена, причем 
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из нее приводятся слова, взятые в кавычки. Но 
далее мы читаем, что существование этой ноты 
приписывается, как ни странно,- «телеграфным 
сообщениям из Монтевидео (Уругвай)». 

16. Таковы доказательства, которые представ­
ляются Совету Безопасности, чтобы поддержать 
обвинение в агрессии, обвинение неминуемого 
вторжения, а ведь это самое серьезное обвине­
ние— и я уверен, что г-н Роа понимает это,— 
которое одно государство может выдвинуть про­
тив другого, причем оно делается на основе 
«телеграфных сообщений из Монтевидео (Уруг­
вай)». Мы очень уважаем свободные газеты 
Монтевидео, как уважаем и свободные газеты 
Нью-Йорка, но всем известно — по крайней ме­
ре в таких обществах, как наше (возможно, что 
г-н Роа не имел такого опыта),— что время от 
времени в свободных газетах любого, города по­
являются сообщения, которые по изучении ока­
зываются неточными и даже полностью оши­
бочными. Я знаю, что все мы, сидящие за этим 
столом, время от времени были объектами по­
добных ошибочных сообщений, и во многих 
случаях, о которых" нам всем известно, соответ­
ствующая газета печатала опровержение. В до­
полнение к тому, что некоторые из этих сооб­
щений могут быть ошибочными, всегда возмож­
но то, что мы называем «инспирированными 
измышлениями печати», в особенности в отно­
шении руководимого коммунистами телеграфно­
го агентства Пренса Латина. 

17. Правительство Соединенных Штатов не рас­
пространяло никакого документа или ноты ка­
кого-либо рода относительно предполагаемого 
строительства советских ракетных баз на Кубе 
и не заявляло о намерении осуществить воен­
ную интервенцию против Кубы; знаменательным 
в этом смысле, пожалуй, является тот факт, что, 
кроме множества фотографий и выдержек из 
различных газетных и журнальных статей, Сове­
ту Безопасности не было представлено никаких 
документов подобного рода. 

18. Разве мы все, сидящие за этим столом, хо­
рошо разбирающиеся в вопросах международ­
ных отношений, не можем понять, что если бы 
любой представитель властей Кубы явился к 
любому представителю американских властей 
по поводу этого так называемого «документа», 
то мы ответили бы ему, что данное сообщение 
печати является абсолютно ошибочным? Оче­
видно, они не хотят, чтобы им это сказали. Они 
предпочитают распространять его в печати, а 
затем явиться в Совет Безопасности и поднять 
шумиху по этому поводу. 

19. Вот и все, что можно сказать о нашем по­
следнем заговоре с целью вторжения, и это 
хороший пример сведений из вторых рук, кото­
рыми г-н Роа пользуется вместо доказательств. 
Чтобы правильно понять этот страх перед втор­
жением, мы должны всегда помнить о распрост­
раняемой за последнее время кубинской про­
паганде. На протяжении примерно года или око­

ло того у'кубинских лидеров, и особенно у 
премьер-министра Кастро, вошло в привычку 
приписывать Соединенным Штатам намерение 
осуществить военное вторжение на Кубу, а так­
же призывать всех кубинских патриотов быть 
готовыми умереть в борьбе против интервентов-
янки. 

20. Мы имели здесь пример, когда г-н Роа по­
требовал немедленного обсуждения вопроса о 
том, что он называет вторжением в широких 
масштабах, которое правительство Соединенных 
Штатов готовится в любой момент начать про­
тив Кубы. Можно себе представить заголовки, 
под которыми эти обвинения расписываются на 
страницах контролируемой печати Кубы, чтобы 
раздуть у населения настроения страха и тре­
воги. Конечно, вторжения не было, не было'ни­
когда и никакого плана вторжения, и вопрос 
оставался на повестке дня Первого комитета 
Генеральной Ассамблеи в течение семи недель, 
причем никто его не поднимал снова, даже не­
смотря на выраженное Соединенными Штатами 
полное согласие на то, чтобы в случае действи­
тельного возникновения чрезвычайных обстоя­
тельств кубинский вопрос обсуждался в первую 
очередь. Итак, Генеральная Ассамблея прерва­
ла свою работу по окончании первой части сес­
сии, а затем наступил новый год и с ним вто­
рая годовщина .прихода к власти режима Ка­
стро. 31 декабря все утренние газеты t Гаваны 
опубликовали жуткую историю под одинаковым 
броским заголовком во всех газетах: «Неминуе­
мое вторжение янки». Той же ночью премьер-
министр Кастро выступил на банкете в Гаване 
и посвятил в своем выступлении целый час но­
вому обвинению во вторжении, сделав особый 
упор на имеющийся якобы документ Соединен­
ных Штатов, в котором говорится о строитель­
стве советских ракетных баз на Кубе, — тот же 
самый несуществующий документ, которым г-н 
Роа пытался запугать Совет Безопасности. Та­
ков, к сожалению, один из примеров повседнев­
ных измышлений, которые преподносятся кубин­
скому народу, чья свободная печать задушена 
режимом Кастро. 

21. Сейчас я приступаю ко второму главному 
обвинению, которое изложено в письме г-на 
Роа, о том, что наш так называемый «зловещий 
план» был разработан «при открытом сотрудни­
честве кубинских военных преступников, которые 
нашли себе убежище в Соединенных Штатах, 
включая наемников, авантюристов, шпионов, 
диверсантов и террористов». Конечно, остается 
фактом, что тысячи кубинцев, включая редакто­
ров, представителей интеллигенции и специали­
стов во всех областях, бежали с Кубы за по­
следние два года. Сотни из их числа нашли себе 
убежище в Соединенных Штатах, но они не яв­
ляются военными преступниками. Подобно мно­
гим американцам, подавляющее большинство из 
них, включая почти всех первоначальных бли­
жайших помощников г-на Кастро, поддержива­
ло революцию Кастро до тех пор, пока их не 
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возмутило подавление свободы во всех областях 
жизни Кубы. Те из них, которые не смогли 
уехать в Соединенные Штаты или в какую-либо 
другую свободную страну, чтобы найти себе там 
убежище, находятся в заключении. Они возму­
щены подавлением свободы, запрещением всех 
политических партий, кроме коммунистической, 
полным запретом свободы печати, радио и теле­
видения, подчинением правительственному конт­
ролю университетов и рабочего движения, уста­
новлением политического контроля над судеб­
ными органами и многочисленными случаями 
смертной казни и заключения в тюрьмы лиц, 
подозреваемых в политической оппозиции. Да , 
очень многие кубинцы не хотят жить на Кубе 
при этих условиях, но Соединенные Штаты — 
только одна из множества свободных стран, пре­
доставивших им убежище. 

22. Теперь наши федеральные и местные власти, 
как и некоторые частные организации, оказыва­
ют срочную помощь некоторым беженцам, кото­
рым пришлось покинуть Кубу без денег и без 
всякого имущества и которые должны как-то 
начать новую жизнь. Мы делаем все возмож­
ное, чтобы обеспечить их жильем и работой и 
предоставить их детям возможность получить 
образование. Мы сообщили Совету Организации 
американских государств о всех этих мерах и 
выразили надежду, что и другие американские 
республики пожелают оказать помощь в разре­
шении этой чисто гуманной проблемы. Все это 
меры, которые предприняла бы любая свобод­
ная страна, считая их делом, касающимся все­
го человечества. Но намек, который позволил 
себе г-н Роа, что мы поддерживаем попытки во­
енного вторжения кубинских беженцев на тер­
риторию Кубы, является абсолютной ложью. 
Вполне понятно и естественно, что некоторые 
кубинцы, находящиеся на нашей территории, 
стремятся участвовать в борьбе против прави­
тельства, причинившего им столько вреда, но 
правительство Соединенных Штатов ни в коей 
мере не связано с этой деятельностью. Напро­
тив, мы предприняли необычные и особые меры, 
чтобы предотвратить нарушение наших законов. 

23. Третье обвинение, изложенное в письме г-на 
Роа, заключается в том, что Соединенные Шта­
ты «осуществляют теперь маневры, направлен­
ные на дипломатическую изоляцию Кубы в Ла­
тинской Америке». В качестве доказательства 
г-н Роа приводит тот факт, что Гватемала и Пе­
ру порвали дипломатические отношения с Кубой 
и что правительство Уругвая, как сообщалось 
в печати, намеревается принять те же меры. 
Он добавил, что и другие правительства, види­
мо, рассматривают вопрос о принятии таких же 
шагов. 

24. Правительство Соединенных Штатов кон­
сультировалось, конечно, с правительствами дру­
гих американских республик по-вопросам, пред­
ставляющим общий интерес, включая и вопрос 
о наших отношениях с Кубой и их отношениях 
с Кубой, а также вопрос о позиции Кубы в об­

становке, сложившейся в нашем Западном по­
лушарии. Утверждение г-на Роа, будто ' прави­
тельство Соединенных Штатов оказало сильней­
шее давление на другие американские респуб­
лики, чтобы заставить их порвать отношения с 
Кубой, является абсолютно ложным. Оно пока­
зывает, как далеко зашел г-н Роа в тоталитар­
ной философии, которая признает только два 
возможных пути во взаимоотношениях между 
правительствами: либо командование и подчи­
нение, либо открытая враждебность. 

25. Теперь любой, кому известно, в какой мере 
кубинские дипломатические миссии во всех 
странах Латинской Америки используются для 
подрывной деятельности и в целях ведения 
враждебной пропаганды, может понять, почему 
некоторые из этих суверенных правительств счи­
тают необходимым порвать свои отношения с 
Кубой — и с нашей стороны нет необходимости 
подчеркивать это. В связи с этим позвольте мне 
добавить несколько слов относительно акта, ко­
торый предприняло правительство Соединенных 
Штатов вчера вечером, порвав дипломатические 
отношения с Кубой. Это был шаг, на которой 
Мы пошли, как я сказал на предыдущем засе­
дании, с тяжелым сердцем, но мы были вынуж­
дены сделать его. За всю историю современной 
цивилизации не было, пожалуй, правительства, 
которое проявило бы такую терпимость в усло­
виях провокации, какую проявило правительст­
во Соединенных Штатов по отношению к дейст­
виям Кубы. 

26. На протяжении многих месяцев правитель­
ство Кубы и особенно министерство иностран­
ных дел, возглавляемое г-ном Роа, делали нор­
мальный дипломатический контакт с нашим 
посольством практически невозможным. Наша 
страна стала главным объектом всей враждеб­
ной пропаганды кубинцев. Наши соотечествен­
ники стали основными жертвами их преследовав 
ний. В первые десять месяцев I960 года не 
менее 43 граждан Соединенных Штатов подверг­
лись преследованиям и былю арестованы кубин­
ской полицией без предъявления каких-либо 
обвинений. Я подчеркиваю слова «без предъяв­
ления каких-либо обвинений». Так не действуют 
правительства, руководимые теми идеалами, ко­
торые провозглашают лидеры кубинской резо­
люции. 

27. В одном из этих случаев, происшедшем 
18 августа I960 года, толпа вытащила из авто­
мобиля и избила одну американку и двоих ее 
маленьких сыновей, а кубинские полицейские в 
это время стояли в стороне и наблюдали. Затем 
полицейские доставили их в полицейский уча­
сток и подвергли усиленному допросу, отпустив 
их только через несколько часов, причем так и 
не сообщив причины ареста. Затем 15 сентября, 
в 1 час ночи, вооруженные представители След­
ственного отдела кубинской армии ворвались в 
квартиру одной из сотрудниц посольства Сое­
диненных Штатов в Гаване. Они обыскали ее 
квартиру, отказались сообщить о предъявлен-
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ных ей обвинениях и не позволили связаться с 
посольством. Ее отправили в полицейский уча­
сток. Нашему посольству по-прежнему не раз­
решали связаться с ней. Спустя сорок часов 
после энергичных представлений со стороны на­
шего посла ее отпустили и приказали немед­
ленно покинуть Кубу, не предъявив никаких об­
винений. 

28. Г-н Роа весьма красноречиво говорил об 
идеалах и принципах кубинской революции. 
Я привел только два из множества инцидентов. 
В этих условиях постоянных преследований пра­
вительство Соединенных Штатов указало своим 
гражданам, находящимся на Кубе, что, если у 
них нет веских оснований, вынуждающих их 
оставаться там, им следует вернуться в Соеди­
ненные Штаты. Мы дали такой же совет амери­
канцам, которые намеревались поехать туда, ибо 
мы, правительство Соединенных Штатов, не в 
состоянии защитить их от необоснованных аре­
стов, от содержания их в заключении без предъ­
явления обвинений, от любых преследований и 
неприятностей. Ввиду все возрастающих труд­
ностей защиты этих граждан по обычным ди­
пломатическим каналам нашим долгом было 
дать им такой-совет. Я полагаю, что любой член 
Совета Безопасности согласится со мной в том, 
что его страна приняла бы такие же меры при 
подобных обстоятельствах. 

29. Затем, как известно всему миру, только вче­
ра утром правительство Кубы внезапно и без 
всякого предупреждения издало указ о том, что 
персонал посольства Соединенных Штатов в 
Гаване должен быть произвольно сокращен до 
одиннадцати человек. Всем, остальным сотруд­
никам посольства было приказано покинуть Ку­
бу в течение сорока восьми часов, причем 
премьер-министр Кастро заявил, что они зани­
мались шпионажем. Такие враждебные и про­
вокационные меры со стороны кубинского пра­
вительства уже давно подорвали доверие и вза­
имное уважение, необходимые для эффективно­
го осуществления дипломатических отношений, 
и сделал.и пребывание посольства Соединенных 
Штатов в Гаване невозможным. 

"30: По нашему мнению, лидеры кубинской ре­
волюции изолировали свою страну от остальных 
стран, хотя представитель Кубы сегодня утром 
хвастливо заявил: «Мы не одиноки». Они изоли­
ровали свою страну по крайней мере от других 
стран Западного полушария, которые были 
jíx настоящими друзьями, своим безудержным 
стремлением к власти, к господству и фанатич­
ной нетерпимостью ко всем инакомыслящим. 
Такие умонастроения привели ко многим траги­
ческим результатам: введению цензуры и конт­
роля за мыслями; запрещению всех политиче­
ских партий, кроме коммунистической; огульным 
приговорам военйо-полевых судов, произвольно 
обрекшим сотни людей на смертную казнь; к 
последовавшему за этим бегству из страны мно­
гих тысяч людей, включая и многих виднейших 
граждан Кубы; экономическим трудностям и 

результате безответственной политики и посто­
янного отступничества политических и экономи­
ческих лидеров; к официальному созданию 
легенды о «проклятом янки», которого несчаст­
ный народ Кубы, включая и самых младших 
школьников, учат бояться и презирать за то, что 
он готов вторгнуться в их любимую родину; 
открытой пропаганде подрывных действий и на­
сильственной революции во всей Латинской 
Америке; -созданию угрозы для экономического 
будущего Кубы путем закупки большого коли­
чества оружия в Советском Союзе и Чехослова­
кии; военной мобилизации сотен тысяч кубинцев 
и, наконец, к постепенному превращению все 
более неплатежеспособной Кубы в страну, на­
ходящуюся в политической и экономической 
зависимости от- Советского Союза, и трамплин 
для достижения советских целей в Западном по­
лушарии. 

31. Я не буду подробно останавливаться на со­
бытиях внутри самой Кубы, хотя именно они и 
являются действительным источником всех вол­
нений, но поскольку на Совете Безопасности ле­
жит ответственность за поддержание междуна­
родного ~мира и безопасности, то необходимо 
кое-что сказать и о тех аспектах политики Ку­
бы, которые не только способствовали ее мо­
ральной изоляции -в Западном полушарии, но и 
создали большую угрозу для мира в этом рай­
оне. 

32. Я начал свое выступление на сегодняшнем 
заседании Совета с очень краткого описания 
вторжелий, которые произошли за последние 
два года. Мы все должны учитывать — ибо это 
-открыто признается,— что подрывная деятель­
ность в Западном полушарии является резуль­
татом определенной политики правительства 
Кастро. Лица, занимающие высокие посты в 
правительстве Кубы, заявляют, что правитель­
ства Латинской Америки не представляют наро­
ды Латинской Америки. 

33. 30 августа 1960 года, выступая в Гаване, 
премьер-министр Кастро заявил: «То, что слу­
чилось на Кубе, когда-нибудь случится и в Аме­
рике». Я полагаю, что при этом он имел в виду 
Соединенные Штаты. «И если за это нас обви­
няют в том, что мы континентальные револю­
ционеры,— пусть обвиняют! И если за это нас 
обвиняют в том, что мы хотим осуществить ре­
волюцию во всех странах Америки,— пусть об­
виняют!» Я не знаю', что могло бы быть яснее 
этого заявления. 

34. Но в довершение всего два дня спустя, 
1 сентября, министр иностранных дел Кубы Роа 
заявил, что кубинская революция «станет трам­
плином для всех народных сил стран Латинской 
Америки, судьба которых будет аналогична 
судьбе Кубы». 

35. Если бы правители Кубы приступили сами 
к осуществлению такой политики, то и в этом 
случае она была бы достаточно опасной, но она 
становится гораздо более опасной в силу того, 
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что ее поддерживают и поощряют международ­
ное коммунистическое движение и руководители 
Советского Союза. 

36. Всего лишь месяц назад в Москве лидеры 
коммунистических партий мира провозгласили в 
своей директиве о мировой коммунистической 
стратегии — процитирую выдержку из их ком­
мюнике: «Победа народной революции на Кубе 
является великолепным примером для народов 
Латинской Америки». -Эти слова были поддер­
жаны силой оружия. Я не стану отнимать время 
у Совета Безопасности, чтобы перечислять все 
виды оружия и военных специалистов, которые 
прибыли с этим оружием, и рассказывать о 
создании огромного аппарата гражданской ми­
лиции, значительно превышающего нужды Кубы 
для обороны страны и защиты ее национальной 
безопасности. Но кубинская программа подрыв­
ной деятельности в странах Латинской Америки, 
проводимая под руководством правительства Ка­
стро, уже в достаточной мере известна. Эта про­
грамма направлена на создание режимов типа 
коммунистического режима Кастро. 

37. Я знаю, что членам Совета Безопасности 
незачем напоминать о том, что, когда прави­
тельство Кастро только что пришло к власти, 
народ Соединенных Штатов и правительство 
Соединенных Штатов, которое теперь кубинский 
представитель всячески оскорбляет, были рады. 
Они радовались вместе с кубинским народом, 
которому давалось одно обещание за другим о 
более прекрасном будущем. И, как я недавно 
указал, что, когда народ Кубы возмутился, 
поняв, что многие из этих обещаний были пу­
стыми словами, что они не выполняются и, ве­
роятно, никогда не будут выполнены, только 
тогда самые способные из соратников г-на Ка­
стро постепенно начали отходить от него и, 
наконец, совсем отвернулись от его режима в 
такой мере, что теперь только два-три человека 
остались на его стороне, причем один из них 
брат Кастро, а другой — даже не кубинец. 

38. Мы в Соединенных Штатах поистине огор­
чены, что высокие идеалы и принципы, которые 
были выражены лидерами движения — по-мое­
му, оно называлось Движением 26 июля, — бы­
ли таким образом опорочены нынешним кубин­
ским режимом, ибо, если бы они могли претво­
ряться в жизнь, если бы они были осуществле­
ны, нам никогда не пришлось бы иметь такого 
заседания Совета Безопасности, как сегодня и 
как то, которое состоялось в июле, и никогда 
не пришлось бы заслушивать такие выступле­
ния, какие имели место на сессии Генеральной 
Ассамблеи в сентябре и октябре. 

39. Мы не менее, чем любая другая страна, по­
нимаем острую необходимость народов Латин­
ской Америки в подлинном самоопределении. 
И мы можем лишь сожалеть, что на этот раз 
народ Кубы, видимо, поверил пустым обеща­
ниям. 

40. С точки зрения Соединенных Штатов, как я 
уже заявил на последнем заседании, обвинения, 
выдвинутые сегодня министром иностранных 
дел Кубы, являются пустыми, необоснованными, 
ложными, вымышленными и, по моему, мнению, 
в дипломатическом лексиконе можно найти-
много других слов, чтобы показать, что они фак­
тически не имеют под собой никакой почвы. 
Я прошу членов Совета Безопасности изучить 
предъявленные обвинения, изучить историю 
взаимоотношений между Кубой и Соединенны­
ми Штатами за последние два года, которая 
стала открытой книгой для всех вас — для всех 
членов Совета Безопасности, и затем решить на 
основе этой оценки, следует ли серьезно рас­
сматривать эти обвинения. Мы считаем, что не 
следует. Фактически мы считаем, что Совету 
даже не следует заниматься рассмотрением ка­
кого-либо проекта резолюции, в котором найдут 
отражение эти обвинения. Я надеюсь, что по ме­
ре того, как наши прения по этому конкретному 
вопросу будут приближаться к концу, такая по­
зиция по вопросу о резолюциях получит призна­
ние и поддержку со стороны большинства чле­
нов Совета Безопасности. 

41. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-француз­
ски): Я напоминаю публике о необходимости 
соблюдать тишину, в противном случае нам при­
дется просить очистить галерею. 

42. Г-н БЕНИТЕС ВИНУЭСА (Эквадор) (гово­
рит по-испански): Моя делегация принимает 
участие в данных Прениях с глубоким чувством 
огорчения. Это конфликт между двумя государ­
ствами, которые входят в единое региональное 
сообщество, причем оба они связаны с моей 
страной тесными узами дружбы. Поэтому моя 
делегация хотела бы взять л а себя роль не су­
рового опытного судьи, а скорее друга, подаю­
щего советы в Семейной ссоре. 

43. По этой причине я хотел бы в первую оче­
редь напомнить об основополагающих принци­
пах нашей региональной системы, которая стар­
ше Организации Объединенных Наций и являет­
ся частью последней. Именно руководствуясь 
этими принципами, и" надо найти правильный 
метод и практическое решение проблем, которые 
разделяют ныне два государства и угрожают 
дружбе двух американских народов. 

44. Верно, что межамериканское региональное 
сообщество основано на концепциях, которые 
возникли на базе двух различных культур и 
двух общественно-экономических систем, кото­
рые не только различны, но в прошлом в силу 
обстоятельств противостояли друг другу, хотя в 
будущем они обязательно должны будут допол­
нять друг друга. Однако, несмотря на эти раз­
личия, существует и общность не только юриди­
ческих .принципов, но и ценностей, что позволя­
ет нам надеяться, что данный конфликт будет 
разрешен методами, присущими нашей системе. 

45. Среди этих принципов существует один, ко­
торый является краеугольным камнем межаме-
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риканской правовой системы — принцип невме­
шательства любого государства в вопросы, по­
падающие, под внутреннюю юрисдикцию друго­
го государства. Вряд ли я должен напоминать 
вам, как упорно нам пришлось бороться за уста­
новление этого принципа, сколько трудностей 
нам пришлось преодолеть и каким тяжелым был 
путь, который привел к окончательному его при­
знанию в принятом в Боготе 1 уставе о создании 
Организации американских государств. Незачем 

т а к ж е напоминать вам здесь о прискорбных со­
бытиях прошлого, которое раз и навсегда за­
быто. Важно то, что этот принцип служит 
•основой как для межамериканской региональ­
ной организации, так и для Организации Объе­
диненных Наций. 

46. Мы твердо верим, что этот принцип сохра­
нится в качестве постоянной основы межамери­
канских отношений. У нас нет оснований счи­
тать, что система насилия, уже окончательно 
упраздненная, может привести к таким услови­
ям, которые уже унесены ходом истории, оставив 
у нас только сознание их полной бесполезности. 

47. Принцип невмешательства во внутренние 
дела других государств имеет, конечно, то оче­
видное следствие, что каждый народ имеет пра­
во создать для себя ту правовую и политиче­
скую организацию, которая, по его мнению, 
больше всего ему подходит. Никто не имеет 
права быть судьей политического поведения дру­
гого. Каждый народ — а особенно все те наро­
ды Латинской Америки, у которых существует 
полуфеодальный строй,— имеет право совершать 
самостоятельные эксперименты с целью дости­
жения такого общественно-экономического раз­
вития, которое позволит ему полностью исполь­
зовать экономические ресурсы своей страны. Но 
народ имеет право делать это своими собствен­
ными средствами и соответственно своим собст­
венным доктринам. Если бы более могуществен­
ные государства, какой бы идеологии они ни 
придерживались, попытались использовать ка­
кую-либо слаборазвитую страну как арену для 
идеологической борьбы или платформу для про­
паганды идей, угрожающих безопасности других 
государств, то это была бы одна из форм скры­
того вмешательства, точно так же, как в том 
случае, если бы какое-либо государство пыта­
лось путем подрывных методов распространить 
действие политического эксперимента с одного 
народа на другой. 

48. Американская солидарность должна быть 
основана на этом полном уважении суверените­
та государств. Народы Латинской Америки до­
стигли независимости на базе этого политиче­
ского принципа, о котором помнили их освобо­
дители. Только на такой основе может быть по­
строено любое международное общество, в 
котором будет соблюдаться уважение как к 
большим, так и к малым государствам. Любая 

1 Устав Организации американских государств, подпи­
санный в Боготе 30 апреля 1948 года. 

теория опеки, любая идеология исключительно-. 
сти противоречит нашей традиции универсаль­
ности. Однако возрастающая солидарность стран 
Западного полушария влечет за собой общее 
уважение к ряду идей и руководящих принци­
пов, которые должны постоянно пересматри­
ваться и переоцениваться. 

49. В результате этой солидарности стран За­
падного полушария, основанной на общих мето­
дах и общих политических идеях, наша конти­
нентальная система все больше продвигается 
вперед по пути к исключению любого насилия 
при разрешении спорных вопросов между госу­
дарствами, хотя поблизости от моей собствен­
ной страны мы видим прискорбный пример, го­
ворящий об обратном. Использование мирных 
методов для урегулирования спорных вопросов 
творчески предусматривал наш собственный ос­
вободитель, Боливар, когда он поддерживал 
применение обязательного арбитража, и право­
вых методов для разрешения неурегулирован­
ных проблем между американскими народами. 
Такова была цель многих международных кон­
ференций и совещаний, и дело закончилось тем, 
что этот принцип был раз и навсегда отражен 
в нашей региональной системе. 

50. Моя делегация убеждена, что нынешние раз­
ногласия между двумя правительствами, страны 
которых- составляют часть этой межамерикан­
ской региональной системы, должны быть уре­
гулированы такими методами, которые являют­
ся основой самого нашего существования. Мы 
убеждены, что не будет иметь место применение 
силы, которое привело бы к нарушению мира в 
наших американских странах. Ответственность 
и долг перед историей были бы слишком вели­
ки в этом случае. 

51. Принципы, о которых я упомянул, позволя­
ют моей делегации занять ясную позицию по 
отношению к стоящим перед нами проблемам. 
Тот факт, что Эквадор является мирным госу­
дарством, что он доказал свою, способность 
выполнить свои обязательства, касающиеся 
континентальной солидарности, дает моей деле­
гации возможность рассмотреть эту проблему 
открыто, честно и объективно. 

Э2. Обвинения, выдвинутые министром ино­
странных дел Кубы, основаны на опасениях, 
возникающих в результате различия методов и 
взглядов. Мы, со своей стороны, хотели бы ска­
зать, что мы не подвергались никакому давле­
нию и не получали никакого документа, в кото­
ром говорилось бы о применении силы или угроз 
против правительства Кубы. Мы можем верить 
и не верить, что правительство Кубы допускало 
ошибки, мы можем сомневаться или не сомне­
ваться в действенности его методов, и у нас мо­
гут быть разные точки зрения в отношении не­
которых моментов политики кубинского прави­
тельства. Но что касается кубинского народа, 
то мы по-прежнему питаем к нему теплые чувст-
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ва симпатии и дружбы, которые ничто не раз­
рушит и никто не пытался разрушить. 

53. Поскольку нет серьезных конкретных фак­
тов, которые давали бы основание для опасений 
непосредственной угрозы миру, мы считаем, что 
наша роль должна быть ролью дружественного 
арбитра. Мы должны продолжать наши усилия 
с целью изыскания мирного решения, которое 
устранило бы возможность подрыва американ­
ского единства. Памятуя об этом и в полном со­
гласии с представителем Чили, мы считаем, что 
мы не должны щадить усилий для установления 
взаимопонимания, которое поможет достичь со­
глашения между двумя государствами, которые 
связаны с нами узами дружбы. 

54. Такова цель проекта резолюции (SJ4612), 
который мы представили. В установившейся в 
мире атмосфере страха, недоверия, подозрения 
и тревоги мы должны подтвердить свою веру в 
принципы Устава Организации Объединенных 
Наций, -который был порожден войной, чтобы 
мы могли предотвратить другие, еще более же­
стокие и кровопролитные войны. 

55. По мнению моей делегации, Совет Безопас­
ности вполне компетентен рассмотреть этот 
вопрос и постараться решить его в соответствии 
с Уставом. Мы не хотим выделить один какой-
либо метод, предусматриваемый в статье 33, но 
предпочли бы оставить широкую область, в ко­
торой обе стороны могут изыскать решение дан­
ной проблемы через международные организа­
ции- Мы надеемся, что напряженность вскоре 
нриведет к зрелому пониманию серьезных кон­
тинентальных и мировых обязанностей, которые 
заставят обе стороны принять мирные решения, 
основанные на принципах Устава и нашей соб­
ственной системы Западного полушария. 

56. Г-н З О Р И Н (Союз Советских Социалисти­
ческих Республик): Господин Председатель, го­
спода, Совет Безопасности вновь поставлен 
перед необходимостью рассматривать чрезвы­
чайно серьезную ситуацию в связи с последними 
агрессивными действиями Соединенных Штатов 
против малого независимого государства — Рес-
дублики Куба. • 

57. Мы "выслушали обстоятельное выступление 
министра иностранных дел Кубы г-на Роа, в ко­
тором было убедительно показано, как вслед за 
кубинской революцией, приведшей к свержению 
ненавистного народу Кубы, но поддерживавше­
гося правительством США режима диктатуры 
Батисты, Соединенные Штаты из месяца в ме­
сяц обостряли отношения с революционной 
Кубой и осуществляли один за другим агрес­
сивные акты, приведшие сейчас к разрыву ди­
пломатических и консульских отношений с этим 
государством — членом Организации Объеди­
ненных Наций и поставившие народ Кубы перед 
угрозой военного вторжения. Г-н Роа привел 
многочисленные факты и доказательства прово­
кационных -шагов нынешнего правительства 
Соединенных Штатов и показал агресеивную 

сущность всей политики Соединенных Штатов 
в отношении этого небольшого латиноамерикан­
ского государства, которое провозгласило д в а 
года назад полный разрыв со старой политикой 
беспрекословного подчинения империалистиче­
скому господству Соединенных Штатов и заяви­
ло о независимом курсе своей политики в инте­
ресах своего народа и народов всех латиноаме­
риканских стран. 

58. Мы выслушали также выступление предста­
вителя Соединенных Штатов Америки г-на 
Уодсуорта, который пытался представить серь­
езные обвинения, предъявленные революцион­
ным правительством Кубы, как ложные и не 
имеющие никаких оснований. Он назвал д а ж е 
эти обвинения смехотворными и пытался обви­
нить само правительство Кубы в создании 
осложнений для своего народа. Представитель 
Соединенных Штатов пытался просто уйти от 
разбора приведенных фактов и аргументов. Это, 
конечно, очень легкий, но вовсе не убедитель­
ный способ. В то же время обращает на себя 
внимание то обстоятельство, что представитель 
Соединенных Штатов, несмотря на серьезную 
обстановку, в которой мы рассматриваем этот 
вопрос, не счел необходимым сделать ясное и 
недвусмысленное заявление, что подрывная ра­
бота против Кубы, ведущаяся на территории 
Соединенных Штатов, будет прекращена, что 
акты провокаций и подготовки к прямой 
агрессии не будут впредь иметь места и что все 
спорные вопросы между Кубой и Соединенными, 
Штатами будут разрешаться мирным путем. 
Такого ясного и недвусмысленного заявления 
мы, к сожалению, не услышали от представите­
ля Соединенных Штатов, и это уже наводит на 
серьезные размышления. 

59. Если принять во внимание имевший место 
вчера акт разрыва отношений между Соединен­
ными Штатами и Кубой, то уже одно это гово­
рит отнюдь не о желании урегулировать спор­
ные вопросы со стороны правительства Соеди­
ненных Штатов, а, напротив, о стремлении еще 
дальше обострить и так уже накаленную обста­
новку и о подготовке к открытым актам агрес­
сии. 

60. Достаточно объективно взглянуть в лицо 
фактам, чтобы стало ясно, что попытки пред­
ставителя Соединенных Штатов уйти от тяже­
лой ответственности за создавшееся серьезное 
положение в районе Карибского моря беспоч­
венны и не могут дать никакого успеха их авто­
рам. В самом деле, сложившееся теперь крайне 
опасное для Республики Кубы и для дела мира 
во всем мире положение — это не нечто неожи­
данное. Советское правительство вслед за пра­
вительством Кубы уже несколько месяцев назад 
обращало внимание мировой общественности и 
Организации Объединенных Наций на акты, 
свидетельствующие о том, что правительство 
Соединенных Штатов, идя на поводу у амери­
канских монополий и милитаристов и проникну­
тое ненавистью к революционному режиму на 
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Кубе, все более ускоряющимися темпами гото­
вит прямое военное нападение на небольшую, 
но гордую и свободолюбивую страну, которая 
отказалась склонить голову перед диктатом 
Вашингтона. Мы тогда еще призывали нб ве­
рить лживым заявлениям нынешнего правитель­
ства об отсутствии якобы у него каких-либо 
агрессивных намерений в отношении Кубы. 
К сожалению, мы оказались правы и все тор­
жественные заверения правительства Соединен­
ных Штатов оказались лишь все теми же, яв­
ляющимися верхом цинизма отвлекающими за­
явлениями, которыми нынешняя американская 
администрация лицемерно прикрывала не одну 
свою грязную акцию. 

61. Как показывают факты — те самые факты, 
о которых говорят, что они упрямая вещь,— 
враждебные действия и подготовка агрессии 
против Кубы со стороны Соединенных Штатов 
прошли в своем развитии, можно сказать, три 
ярко выраженные фазы. Вначале имели место 

лишь разрозненные акты американского вмеша­
тельства во внутренние дела Кубы, а генераль­
ная линия враждебной революционному прави­
тельству Кубы политики Соединенных Штатов 
еще только разрабатывалась. 

62. Г-н Уодсуорт говорил нам здесь сегодня 
чуть ли не о радости, с которой встретило пра­
вительство Соединенных Штатов революцию 
на Кубе. Но я думаю, что это наигранное заяв­
ление представителя Соединенных Штатов ни­
кого не обманет. В тот период, сразу после по­
беды революции на Кубе, саботаж постановле­
ний кубинского правительства, организованный 
американскими компаниями на Кубе, еще не 
был скоординирован с актами экономической 
агрессии против Кубы со стороны правительства 
Соединенных Штатов. В этот период различ­
ные контрреволюционные антикубинские орга­
низации, все бежавшие вместе с Батистой 
на территорию Соединенных Штатов, которые 
окопались на этой территории и все время 
пользуются поддержкой правительства Соеди­
ненных Штатов, еще только начинали развора­
чивать свою деятельность и устанавливали кон­
такты с американскими официальными вла­
стями. 

'63. Кампания злобной клеветы против Кубы, 
развернутая в США, еще не могла нащупать 
общего русла и часто сбивалась с голоса ввиду 
отсутствия четкого общего дирижерского руко­
водства. Слишком неожидан был провал став­
ленника Соединенных Штатов — Батисты, и 
нельзя было еще договориться о всех мерах 
против нового правительства. Но прошел изве­
стный период — и рука опытного дирижера ско­
ро дала себя знать. Организационная неразбе­
риха и сумятица отошли в прошлое. В последние 
месяцы все мы являемся свидетелями того, что 
вмешательство во внутренние дела Кубы со сто­
роны Соединенных Штатов приняло уже более 
организованный и разносторонний характер, что 
оно шло по всем линиям как прямая подготовка 

к внутреннему взрыву на Кубе и к военному 
вторжению извне. Цель этой спланированной и 
тщательно продуманной кампании, осуществляе­
мой против Кубы под руководством правитель­
ства Соединенных Штатов, состояла в том, что­
бы дезорганизовать экономику Кубы, изолиро­
вать Кубу политически и разоружить кубинский 
народ морально, чтобы подготовить все пред­
посылки для прямого военного вторжения на 
Кубу. 

64. В течение длительного периода Соединен­
ные Штаты ведут враждебную кампанию против 
Кубы и ее правительства. Сегодня г-н Уодсуорт 
уже прямо называл это правительство «режи­
мом террора». Уважаемый представитель Эква­
дора сегодня говорил о принципах, которыми 
руководствуются американские государства в 
отношениях между собой. Он говорил «о друж­
бе», «сотрудничестве» и «о мирном разрешении 
всех вопросов»; он говорил также «о принципе 
невмешательства во внутренние дела друг 
друга». 

65. В этих условиях на каком же основании 
представитель Соединенных Штатов имеет сме­
лость и наглость, я бы сказал, заявлять здесь 
о правительстве другой страны, с которой он 
имел до вчерашнего дня дипломатические отно­
шения, что это правительство «террора». Что 
это, как не прямое вмешательство во внут­
ренние дела небольшого, но самостоятельного 
государства? Я думаю, что один этот факт сви­
детельствует о прямом пренебрежении прави­
тельства Соединенных Штатов ко всем нормам 
международных отношений, в том числе и к -
нормам, установленным среди американских го­
сударств, о которых говорил уважаемый пред­
ставитель Эквадора. 

66. По радио, телевидению, в печати, в много­
численных выступлениях различных официаль­
ных лиц систематически велась и ведется сейчас 
кампания против правительства Кубы, против 
революционной Республики Кубы вообще. Мало 
того, совершаются акты провокаций и открыто­
го нажима на другие правительства и на само 
правительство Кубы. В области экономической 
правительство Соединенных Штатов разорвало 
прежние соглашения о покупке сахара, о тор­
говле вообще, организовало блокаду Кубы, 
объявило эмбарго на вывоз всех товаров. Это 
не что иное, как попытка экономически удушить 
тот режим, который ненавистен Соединенным 
Штатам Америки. Но это идет в явное противо­
речие с основными принципами Устава Органи­
зации Объединенных Наций и с основными 
принципами устава Организации американских 
государств. 

67. В области политической правительство Со­
единенных Штатов все более и более развер­
тывало кампанию изоляции правительства Кубы 
и давления на другие латиноамериканские госу­
дарства с целью разрыва дипломатических от­
ношений и объявления экономической блокады 
Кубы. Последний акт Соединенных Штатов — 
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разрыв дипломатических отношений с Кубой — 
был также продиктован этим желанием обо­
стрить обстановку и дать новый толчок враж­
дебной кампании против Республики Кубы. \ 

68. В области военной шли подготовительные 
мероприятия по осуществлению прямого воен­
ного нападения на Кубу. Чем, как не генераль­
ной репетицией нападения на Кубу, являлись, 
например, такие военно-стратегические опера­
ции, предпринятые Соединенными Штатами в 
конце прошлого года, как проверка возможно­
сти высадки крупного десанта на побережье 
Кубы? Его изображали как так называемый 
уик-энд для 1500 солдат морской пехоты, выса­
дившихся 29 октября в Гуантанамо. Или такой 
факт, как проверка боевых возможностей аме­
риканской военной базы в Гуантанамо, которая 
производилась в виде маневров на базе 4 нояб­
ря в максимально приближенной к боевой об­
становке условиях, с занятием боевых позиций 
при поддержке авиации, рытьем окопов, поста­
новкой мин и т. п. Или такой факт, как провер­
ка готовности эскадры вторжения — так назы­
ваемое «патрулирование» международных вод к 
югу от Кубы американскими военными кораб­
лями с 17 ноября по 7 декабря прошлого года. 

69. Неслучайно один из реакционных американ­
ских журналистов Дэвид Лоуренс, выражая 
свои восторги по поводу этой последней агрес­
сивной акции Соединенных Штатов против Ку­
бы, прямо писал в газете «Нью-Йорк геральд 
трибюн» 18 ноября прошлого года: «Недалек 
тот день, когда Соединенные Штаты могут ока­
заться вынужденными высадить войска, чтобы 
взять в свои руки американскую собственность 
на Кубе, захваченную правительством Кастро». 

70. В свою очередь, газета «Нью-Йорк тайме», 
комментируя в своем номере от 20 ноября ре­
шение правительства Соединенных Штатов ор­
ганизовать, как оно утверждало, всего лишь 
символическое патрулирование близ Кубы, не 
удержалась от такого недоуменного вопроса: 

«Почему же было необходимым, — писала 
газета «Нью-Йорк тайме»,— направлять на 
патрулирование авианосец с 70 самолетами и 
5 эсминцев? Ведь год назад военно-морские 
силы направили для патрулирования близ по­
бережья Панамы просто два небольших 
судна». 

71. Наивный вопрос. Ответ на этот вопрос прост. 
Американская боевая эскадра, бороздившая во­
ды южнее Кубы, имела в качестве задания от­
нюдь не патрулирование, а отработку техники 
вторжения, и разве не красноречивым свидетель­
ством подлинных намерений Соединенных Шта­
тов в отношении Кубы явился также и тот факт, 
что в те же дни, когда крупные военно-морские 
силы Соединенных Штатов были сосредоточены 
к югу от Кубы, было объявлено о проведении 
маневров военно-морского флота США с уча­
стием крейсеров и подводных лодок у северо­

западной части острова — всего в 6 милях or 
кубинской столицы. 

72. Для чего все это делается? Неужели кто-
либо может поверить тому, что сегодня говорил-
г-н Уодсуорт: что создалась, видите ли, военная 
угроза всему району Карибского моря, что Куба-
с 6,5 миллиона населения угрожает Соединен­
ным Штатам Америки. Это же курам на смех— 
выдвинуть такое обвинение по отношению к 
Кубе. 

73. Но если Соединенные Штаты организовали 
крупные военно-морские маневры, то это не де­
лается для простых прогулок. Отработка воору­
женными силами Соединенных Штатов техниче­
ских деталей интервенции на Кубу сопровож­
далась и другими заключительными аккордами 
военно-политической увертюры вторжения. 
2 декабря 1960 года, как известно, правитель­
ство Соединенных Штатов открыто солидаризи­
ровалось с контрреволюционными элементами,, 
бежавшими из Кубы, и легализовало свою фи­
нансовую поддержку им, заявив открыто о вы­
делении этим бандитам и политическим прохо­
димцам 1 миллиона долларов. Это как назы­
вается: невмешательство во внутренние дела 
соседнего, как говорил г-н Уодсуорт, «дружест­
венного государства и народа»? 

74. 9 декабря государственный департамент 
Соединенных Штатов предупредил американ­
ских граждан, чтобы они не ездили на Кубу в 
дни новогодних каникул. Смысл этого преду­
преждения не оставлял никаких сомнений. Вре­
мя нападения на Кубу было, очевидно, избрано; 
наступил так называемый «опасный период». 
И разве простым совпадением было опублико­
вание неделю назад, 25 декабря прошлого года, 
сообщения в газете «Майами геральд», издаю­
щейся в городе, где, как известно, находится 
главная база кубинских контрреволюционных 
элементов, пригревшихся под крылышком пра­
вительства Соединенных Штатов, о том, что 
крупные силы этих контрреволюционных элемен­
тов проводят, как говорилось в газете, «заклю­
чительные приготовления к вторжению на Ку­
бу». Это, конечно, не главная сила вторжения, 
это те, кто намеревается въехать на Кубу, опи­
раясь на штыки американской морской пехоты. 

75. Теперь, когда кубинское правительство 
разоблачило тайные намерения Соединенных 
Штатов совершить вооруженное нападение на 
героическую Республику Кубу, миру стали из­
вестны и другие факты подготовки Соединенных 
Штатов к этому вторжению. Правительство 
Эйзенхауэра оказывает давление на латиноаме­
риканские страны с целью заставить их разор­
вать дипломатические отношения с Кубой, что­
бы тем самым изолировать Кубу среди госу­
дарств Западного полушария. 

76. Все американские граждане, находящиеся в 
настоящее время на Кубе, тайно приглашены 
явиться в посольство Соединенных Штатов за 
получением очень важной информации. Между 
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прочим, этот вызов граждан Соединенных Шта­
тов в посольство США на Кубе имел место 
до того, как правительство Кубы потребовало 
сократить количество служащих в посольстве, и 
поэтому нет никаких оснований для заявления, 
которое было сделано здесь представителем 
Соединенных Штатов о том, что, видите ли, это 
требование правительства Кубы уравнять коли­
чество служащих в. обоих посольствах, как на 
территории Соединенных Штатов в посольстве 
Кубы, так и на территории- Кубы в посольстве 
Соединенных Штатов, явилось последним пово­
дом к разрыву отношений. Но вы собирали сво­
их граждан еще до того, как празительство 
Кубы предъявило вам это требование. Значит, 
вы готовились к разрыву отношений еще до 
этого 

77. Становится ясной, хотя в этом никто не со­
мневался и раньше, и подлинная подоплека 
истошных криков, поднятых за последнее время 
правительством США в связи с закупкой Ку­
бой оружия за границей в целях обороны,,— все 
это лишь дымовая завеса. Клеветнически заяв­
ляя, что, закупая . оружие в социалистических 
странах, Куба будто бы намеревается с по­
мощью этого оружия оказать вооруженную под­
держку распространению своей революции в 
других частях Северной и Южной Америки,— 
об этом сегодня также распространялся пред­
ставитель Соединенных Штатов,— правительство 
США на самом деле пыталось с помощью обыч­
ных для него низких приемов разоружить Кубу, 
оставить ее без средств обороны для облегче­
ния прямого вторжения Соединенных Штатов 
на остров. 

78. Развертывая клеветническую ка-мпанию про­
тив Кубы и подготовляя за дымовой завесой 
этой клеветы прямое нападение на Кубу, Сое­
диненные Штаты боятся, конечно, не вооружен­
ного вмешательства Кубы в дела Соединенных 
Штатов или латиноамериканских стран. Такой 
опасности не существует и существовать не мо­
жет. Чего Соединенные Штаты опасаются в 
действительности, так это великого освободи­
тельного влияния идей, которые связаны с име­
нем победившей революции на Кубе. Они боят­
ся влияния примера успешной борьбы кубин­
ского народа за свою свободу и независимость 
на остальные страны Латинской Америки, при­
мера, тем более с точки зрения США опасного, 
что за последнее время в целом ряде латино­
американских стран политическое развитие идет 
в сторону прогрессирующего влияния демокра­
тических сил. 

79. И напрасно здесь представитель Соединен­
ных Штатов пугал нас цитатой из заявления 
представителей коммунистических и рабочих 
партий или из заявления, которое было сделано 
г-ном Микояном и правительством Кубы во вре­
мя пребывания г-на Микояна на Кубе, о том, 
что, видите ли, Советский Союз и Куба согла­
сились действовать совместно в Организации 
Объединенных Наций. Вот нашли преступление! 

Почему же Советский Союз и Куба, как и лю­
бые другие государства, не могут действовать 
совместно в интересах мира и безопасности и 
сотрудничества народов? Почему они должны 
враждовать? Что тут за преступление и Кубы, 
и Советского Союза? Мы гордимся такой дея­
тельностью в интересах мира и безопасности 
народов. 

80. Гаванская декларация, принятая народом 
Кубы 2 сентября прошлого года, как известно, 
отвергла «доктрину Монро» и принципы пан­
американизма в их вашингтонском понимании 
и провозгласила единство народов Западного 
полушария на новой, демократической основе, 
на основе принципов освободительного латино-
американизма. Эти принципы предусматривают 
освобождение стран Латинской Америки от по­
литического и экономического гнета Соединен­
ных Штатов и выход их на широкую дорогу 
самостоятельного независимо™ развития. Под 
знаменем этих принципов- и осуществляет всю 
свою деятельность на международной арене ре­
волюционное правительство Кубы. И именно 
поэтому так ненавидят его североамериканские 
монополисты. 

81. Подготовляя интервенцию против Кубы, эти 
силы стремятся не только вернуть себе то, что 
они потеряли в результате революционных пре­
образований на Кубе, но и заодно преподать 
урок другим латиноамериканским странам на 
тот случай, если они решатся повторить кубин­
ский эксперимент. И в этом один из мотивов 
разрыва отношений, который осуществлен ны­
нешним правительством Соединенных Штатов. 
Это сигнал для других латиноамериканских 
стран. 

82. Выступая против кубинской революции и 
готовясь к ее прямому удушению, Соединенные 
Штаты Америки разоблачили себя перед всем, 
миром как открытые сторонники сохранения за­
висимости от них других стран, как ближайшие 
союзники колониализма на территории Аме­
рики. 

83. Г-н Уодсуорт чуть ли не обвинял нас, со­
циалистические страны и Кубу, за то, что, ви­
дите ли, девять стран советского блока голосо­
вали вместе с Кубой за обсуждение на пленуме 
Генеральной Ассамблеи вопроса об угрозе не­
зависимости Кубы. Нас ничуть не беспокоит 
такое обвинение со стороны Соединенных Шта­
тов. Наоборот, мы гордимся тем, что голосова­
ли вместе с революционной Кубой за обсужде­
ние вопроса, в котором заинтересован не только 
народ Кубы, но и все латиноамериканские 
народы. Но разве могут Соединенные Штаты, 
гордиться тем, что они голосовали в числе де­
вяти стран, среди которых были все истые ко­
лонизаторы, не одобрившие исторической 
Декларации о ликвидации колониализма? Вот 
где был действительный позор для Соединенных 
Штатов, говорящих о своей борьбе за незави­
симость народов. Соединенные Штаты вместе с 
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колонизаторами голосовали фактически за со­
хранение колониального режима. 

84. Действия Соединенных Штатов, направлен­
ные против Кубы, являются убедительным дока­
зательством откровенного стремления амери­
канского империализма сохранить то, что 
премьер-министр Индии г-н Неру в свое время 
метко охарактеризовал как «невидимую импе­
рию Соединенных Штатов». Но времена сейчас 
прошли для этого. Факты неопровержимо сви­
детельствуют, что мы имеем дело с самой не­
посредственной угрозой агрессии одной из ве­
ликих держав — Соединенных Штатов Амери­
ки—против малой страны —Кубы. Цель этой 
готовящейся агрессии состоит в свержении 
революционного правительства Кубы и демо­
кратического режима в этой стране, восстанов­
лении на Кубе засилья североамериканских 
монополий, в ликвидации того примера успеш­
ной борьбы малой страны за свою свободу и 
независимость, за развитие национальной эконо­
мики, каким является для других латиноамери­
канских стран героическая Куба. 
85. В настоящее время угроза агрессии еще не 
реализована. Военная машина Соединенных 
Штатов еще не пущена в ход. Есть еще время 
остановить развитие событий, которые могут 
оказаться чреватыми самыми грозными послед­
ствиями не только для района Карибского моря, 
но и для всего мира. 

86. В заявлении президента Эйзенхауэра содер­
жатся высказывания, которые поражают своей 
неубедительностью, в связи с вопросом о разры­
ве отношений между Соединенными Штатами и 
Кубой. Президент Эйзенхауэр в опубликован­
ном сегодня заявлении сказал: «Правительство 
Кубы решило ограничить персонал нашего по­
сольства и консульства в Гаване одиннадцатью 
лицами». Но почему-то президент Эйзенхауэр 
вовсе ничего не сказал о том, что именно такое 
же число лиц находится в посольстве Кубы в 
Соединенных Штатах. Далее президент Эйзен­
хауэр говорит: «Это необычное действие со сто­
роны правительства Кастро не может иметь 
никакой другой цели, кроме того, чтобы сделать 
невозможным поддержание нормальных дипло­
матических отношений с тем правительством». 

87. Почему это необычное действие? Почему 
правительство одной страны не может потребо­
вать равного к себе отношения? Если это пра­
вительство малой страны, так разве оно не мо­
жет сказать другой стране: «Вы должны иметь 
в нашей стране такое же количество дипломати­
ческих работников, какое моя страна имеет в 
вашей стране?».Почему равное требование, тре­
бование равноправия между двумя правитель­
ствами является необычным действием? Или 
Соединенные Штаты привыкли, что они обяза­
тельно должны иметь. 120, 130, 200 человек— 
сотрудников своего посольства в любой латино­
американской стране, а латиноамериканская 
страна может иметь 10, 12, 15 человек— сотруд­
ников ее посольства? Почему? На каком осно­

вании вы устанавливаете такое неравноправное 
отношение со страной, с которой вы имеете нор­
мальные дипломатические отношения? Ничего 
необычного тут абсолютно нет. Это нормальные 
отношения между странами. Каждая страна 
имеет право требовать равного к себе отноше­
ния. Однако для правительства Соединенных 
Штатов это «необычное» отношение, необычное 
потому, что до сих пор никто не потребовал та­
кого равного отношения к себе, как это сделало^ 
правительство Кубы. 

88. И дальше президент Эйзенхауэр пишет: 
«Я надеюсь и убежден, что в недалеком буду­
щем историческая дружба между нами вновь 
сможет найти свое отражение в нормальных 
отношениях самых различных видов. А пока на­
ши симпатии принадлежат народу Кубы, кото­
рый сейчас страдает под итом диктатора». Зна­
чит, диктатора Батиста вы не считали диктато­
ром, а того, кто сверг этого диктатора и уста­
новил народный демократический строй, — того 
вы считаете диктатором, потому что он не хо­
чет вам подчиняться. Вот где ваша позиция 
равноправного отношения между странами. 

89. Г-н Уодсуорт сегодня дополнительно сказал: 
«Мы никогда не перестанем надеяться, что при­
дет день, когда Куба вырвется из той тюрьмы 
ненависти, в которую ее заключили ее нынеш­
ние правители». На каком основании вы, пред­
ставитель великой державы, считаете возмож­
ным характеризовать внутренний строй в стра­
не, с которой вы имели только что дипломати­
ческие отношения, как «тюрьму ненависти», в 
которую ее заключило ее нынешнее правитель­
ство? Какое вы имеете право вмешиваться во 
внутренние дела другой страны, обсуждать, ка­
кой там установлен строй? И то, что вы об этом 
говорите, что «недалек день», что «никогда не 
перестанете надеяться, что придет день, когда 
Куба вырвется из тюрьмы ненависти», в кото­
рую ее заключили,— свидетельствует о том, 
что вы готовите реставрацию старого режима, 
который прогнил и был отвергнут кубинским 
народом. Вы ждете этого дня, но вы не дожде­
тесь его. 

90. Нужно отдавать себе отчет, г-н Председа­
тель, перед лицом какого решения стоит Совет 
Безопасности. Речь идет не только о том, что 
сн должен встать на защиту малой страны, над 
которой нависла угроза прямого нападения со 
стороны Соединенных Штатов, но и о том, что 
он должен предотвратить поворот событий, 
опасный для дела мира во всем мире. 
91. Если Совет Безопасности не встанет на за­
щиту Кубы, если он не примет мер, делающих 
невозможной агрессию Соединенных Штатов 
против Кубы, если эта агрессия все же будет 
иметь место, то Куба, конечно, не останется 
одинокой и ей окажут действенную поддержку 
те страны, которым дорога защита свободы и 
справедливости, которые не могут допустить 
подмены принципов международного права прин­
ципами международного разбоя. 
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92. В приветствии, которое Председатель Сове­
та Министров СССР направил премьер-министру 
Кубы г-ну Фиделю Кастро, Н. С. Хрущев гово­
рил: 

«Советский народ гордится отношениями 
дружбы, доверия и взаимного сотрудничества, 
которые так плодотворно развиваются между 
нашими странами. Кубинский народ может 
всегда рассчитывать на солидарность и под­
держку советского народа в борьбе за свою 
независимость, свободу и развитие националь­
ной экономики». 

ным вниманием к рассмотрению жалобы кубин­
ского правительства, к рассмотрению того кри­
тического положения, которое создалось в отно­
шениях между Соединенными Штатами и Кубой, 
и, сознавая свою ответственность, они не допу­
стят трагического развития событий. Готовящая­
ся агрессия Соединенных Штатов против Кубы 
должна быть предотвращена. Совет Безопасности 
должен принять действенные меры по ее пресе­
чению и обеспечить мирное разрешение кон­
фликта, возникшего по вине нынешнего прави­
тельства Соединенных Штатов. 

93. Советская делегация выражает надежду, что 
все члены Совета Безопасности подойдут с долж- Заседание закрывается в 18 час. 50 мин. 
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